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CONTENITORI  AGGREGATI  ALLA  PARETE  DIVISORIA

Le pareti del sistema WALL STEEL e WALL WOOD, sono attrezzabili con moduli contenitori o pensili che contribuiscono
a rendere particolarmente confortevoli alcune aree di lavoro.

Le asolature del montante interno della parete rendeno infatti possibile l’inserimento di speciali ancoraggi, grazie ai
quali è possibile integrarla con delle armadiature che sfruttano la parete come schiena degli armadi stessi.

Tali ancoraggi, inseriti all’interno delle asolature centrali dei montanti consentono l’attrezzabilità della parete in 
qualsiasi momento, permettono di regolare i vari elementi con semplici operazioni consentendo un notevole risparmio
di tempo nel montaggio, anche da parte di personale non qualificato.

ADD-OON  CONTAINERS  FOR  THE  DIVIDING  WALL

The  WALL STEEL and WALL WOOD system walls can be equipped with container modules or cabinets which help to
make some of the work spaces particularly functional.

The slots in the wall uprights allow the insertion of special couplings, thanks to which the wall can be equipped with
cabinets which make use of the wall as their back panel.

These couplings, inserted in the central slots of the uprights, allow the wall to be equipped at any time and the
various components to be adjusted and moved around as required. Assembly is easy and quick and does not require
any particular installation skill.



LA PARETE ATTREZZATA deve rispondere a precise esigenze
estetiche e funzionali per integrarsi perfettamente all’ambiente
di lavoro.
La nostra parete identifica un’ulteiore aspetto a cui abbiamo

voluto adeguarci: la praticità, soprattutto installativa.
Il risultato é una parete attrezzata razionale, efficiente, fun-

zionale, dai costi contenuti ma di grande valore 
qualitativo e per l’ampia adattabilità dei moduli di cui si compo-
ne.

parete  divisoria  autoportante  attrezzata:
•pannelli in agglomerato ligneo nobilitato su entrambe le facce
con film in carta melaminica
•finitura superficiale antigraffio ed antiriflesso.
•spalle iniziali, terminali e intermedie 25 mm.
•schiene ed ante di 18 mm di spessore. 
•bordi perimetrali in PVC.
•doppia foratura sulle spalle con passo 32 mm.

THE EQUIPPED WALLS must satisfy specific esthetic and func-
tional requirements to integrate perfectly with the working
environment.

The result is a rational, efficient and functional equipped wall at
a limited cost but with a high quality-level and highly adaptable
modules.

load-bbearing  equipped  dividing  wall:
•fibre board panels veneered on both sides with a film of mela-
minized paper
•non-scratch and non-reflecting surface finish, 
25 mm thick starting, ending and intermediate sections

•18 mm thick end sections.
•PVC edging
•double sets of holes 32 mm apart on the end and central
sections.



La  parete  attrezzata  autoportante , si compone di pannelli assemblabili in verticale ed irrigiditi da ripiani di 
collegamento orizzontali. 

Tutti gli elementi sono elegantemente rifiniti con rivestimenti in melaminico, bordi perimetrali 
in PVC e guarnizioni parapolvere. 

I contenitori vengono assemblati a giorno, con ante cieche o con ante vetrate ed all’interno si possono alloggiare
pratici accessori quali portacartelle sospese, divisori, ecc...

LA  MODULARITÀ
La griglia sottostante rappresenta il sistema di modularità che caratterizza la parete attrezzata in verticale (H), in 
orizzontale (L), in profondità (P).

Come si può notare l’altezza dei 
contenitori è inferiore all’altezza standard delle pareti in quanto sono predisposte apposite fascie di aggiustaggio
orizzontali denominate di “compensazione”.

L’uniformità estetica  con le altre pareti e la perfetta adattabilità delle altezze dei mobili, permette perfette
combinazioni in allineamento con le varie fughe.

The    load-bbearing  equipped  walls consist of vertically assembled panels stiffened with horizontal connecting shelves.
All the components are elegantly finished with melamine coating, PVC edging and dust seals.

The containers are assembled open at the back, with blind or glass doors and can be fitted internally with practical
accessories such as suspension file-holders, dividers, etc..

MODULARITY
The grid shown below represents the modular system which distinguishes the equipped series of walls, vertically (H),
horizontally (L) and in depth (P). 

The height of the containers is lower than the standard height of the walls since   special top panels are available
to make up the differences.

The esthetic uniformity with the other walls and the perfect adaptability of the height of the containers allows per-
fect combinations with the various grooves.



STRUTTURA PORTANTE
• pannelli in agglomerato ligneo, nobilitato su entrambe
le facce con film di carta melaminica.
• finitura superficiale antigraffio ed antiriflesso con
bordo perimetrale in PVC e guarnizioni antipolvere.

SPALLE
• iniziali, terminali e centrali 25 mm di  spessore con
doppia foratura passante, passo 32 mm.Dotate di pie-
dini in acciaio a registrazione millimetrica con vite per
assorbire dislivelli fino a 40 mm.

SCHIENA
• spessore 18 mm fissate alle spalle con squadrette
regolabili in acciaio.

RIPIANI
• base e cappello, spessore 25 mm, fissati alle spalle
con  appositi tiranti ed eccentrici.
• interni mobili, in legno di 25 mm di spessore o in
acciaio di 8/10 verniciati antigraffio.

ANTINE
• in legno di 18 mm di spessore, con cerniere regola-
bili in apertura a 90° o 180°.
È possibile inserire una chiusura con serratura ad asta
rotante  con chiave.
Tra le ante viene inserito un profilo in PVC per la tenuta
alla polvere.
• in cristallo trasparente di 6 mm di spessore; colore
fumè.

ZOCCOLO 
ispezionabile, di 100 mm di altezza.

ACCESSORI
• portacartelle estraibili, divisori per ripiani,appendiabi-
ti, separatori, ecc...

LOAD-BEARING STRUCTURE
•fibre board panels veneered on both sides with a film
of melaminized paper.
•non-scratch and non-reflecting surface finish with PVC
edging and dust seals.

SECTIONS
•starting, ending and central sections 25 mm thick
with two sets of through holes, 32 mm apart. Equipped
with millimetric adjustment steel feet to compensate for
differences in levels of up to 40 mm.

BACK PANEL
•18 mm thick fixed to the sections with adjustable
steel angle-plates.

SHELVES
•base and top shelves, 25 mm thick, fixed to the sec-
tions with special tie rods and eccentrics.
•container inner shelves, in 25 mm thick wood or 8/10
non-scratch painted steel.

DOORS
•wooden, 18 mm thick, with adjustable hinges for 90°
or 180° opening. Rotating bar locks with key can be
fitted. A PVC profile can be inserted between the
doors to keep out the dust.
•glass, smoke-grey transparent 6 mm thick.

PLINTH
can be opened for inspection, 100 mm high

ACCESSORIES
•pull-out file holders, shelf dividers, coat-hangers,
separators, etc.





O.KITALIA S.R.L. OFFICE FURNITURE

Via Sandro Pertini, 12 /A

Zona Industriale Postumia Nord  

30020 ANNONE VENETO  (VE)  Italia

Tel .  +39 0422.868042     

Fax +39 0422.868854

e-mail: info@okitalia.com  
http:// www.okitalia.com

SEDE LEGALE:
Via Pontal ,15
33087 PASIANO (PN)


